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Bendro sprendimo procedūra 

 
Antrasis svarstymas 

1. ĮVADAS 

EB sutarties 251 straipsnio 2 dalies trečios pastraipos c punkte numatyta, kad Komisija turi 
pateikti nuomonę dėl Europos Parlamento per antrąjį svarstymą pasiūlytų pakeitimų. Komisija 
toliau pateikia nuomonę apie Parlamento pasiūlytus keturis pakeitimus.  

2. PAGRINDINIAI FAKTAI 

Pagal EB sutarties 95 straipsnyje numatytą bendro sprendimo procedūrą 2004 m. spalio 25 d. 
Europos Parlamentui ir Tarybai buvo perduotas pasiūlymas COM(2004) 708 galutinis1. 

2005 m. balandžio 6 d. Europos ekonomikos ir socialinių reikalų komitetas pateikė nuomonę2. 

2006 m. vasario 2 d. per pirmąjį svarstymą Europos Parlamentas pateikė nuomonę. 

Pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį 2006 m. balandžio 18 d. Europos Parlamentui ir 
Tarybai buvo perduotas iš dalies pakeistas pasiūlymas COM(2006) 171 galutinis3. 

Atsižvelgdama į Europos Parlamento nuomonę ir remdamasi EB sutarties 251 straipsnio 2 
dalimi, po 2006 m. rugsėjo 25 d. politinio susitarimo, 2006 m. gruodžio 4 d. Taryba priėmė 
bendrąją poziciją4. Komisijos komunikatas dėl bendrosios pozicijos COM(2006) 811 galutinis 
buvo priimtas 2006 m. gruodžio 12 d. 

                                                 
1 OL C 49, 2006 2 28, p. 37. 
2 OL C 255, 2005 10 14, p. 36. 
3 OL C 130, 2006 6 3, p. 9. 
4 OL C 311E, 2006 12 19, p. 21. 
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2007 m. gegužės 10 d. per antrąjį svarstymą Europos Parlamentas priėmė poziciją. 

3. PASIŪLYMO TIKSLAS 

Direktyvos tikslas yra panaikinti nuo aštuntojo dešimtmečio galiojantį reglamentavimą, 
kuriuo nustatoma, kokiais vardiniais kiekiais gali būti pardavinėjami produktai. Pasiūlyme 
reglamentavimas išlieka tik vynui ir spiritiniams gėrimams, kuriems ir šiuo metu galioja 
privalomi vardiniai kiekiai. 

Direktyva supaprastinamas vardinių kiekių reglamentavimas dvi direktyvas sujungiant į 
vieną. Analogiškai pasiūlyme į vieną direktyvą sujungiamas ir metrologinės fasuotų produktų 
kontrolės reglamentavimas, šiuo metu nustatytas dviejose direktyvose. Todėl šiuo pasiūlymu 
panaikinamos Direktyvos 75/106 ir 80/232, o Direktyvos 76/211 taikymo sritis išplečiama 
visiems fasuotiems produktams. 

4. KOMISIJOS NUOMONĖ DĖL EUROPOS PARLAMENTO PAKEITIMŲ 

4.1. Bendrosios išvados 

2007 m. gegužės 10 d. Europos Parlamentas priėmė su Taryba suderintą kompromisinį 
paketą, kad būtų galima pasiekti susitarimą per antrąjį svarstymą. 

Komisija priima visus dalinius pakeitimus. Jie yra susiję su konstatuojamąja dalimi dėl 
laisvesnio vieneto kainos naudojimo, su konstatuojamąja dalimi dėl nacionaliniu lygiu 
nustatytų dydžių panaikinimo stebėsenos ir su konstatuojamąja dalimi, kurioje aiškinama 
britiškos duonos padėtis pagal naująją direktyvą. 

Susitarti dėl kompromisinio paketo tapo lengviau Komisijai priėmus deklaraciją dėl vyno ir 
spiritinių gėrimų atsargų realizavimo (žr. priedą). 

4.2 Iš dalies pakeistas pasiūlymas 

Pagal EB sutarties 250 straipsnio 2 dalį Komisija iš dalies keičia savo pasiūlymą, kaip 
išdėstyta pirmiau. 
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PRIEDAS 
 

Komisijos pareiškimas dėl vyno ir spiritinių gėrimų atsargų realizavimo 

Būsimasis Bendrijos vardinių kiekių asortimentas vynui ir spiritiniams gėrimams priede 
nurodytose ribose iš esmės atitinka dabartinį asortimentą, išskyrus 1125 ml spiritiniams 
gėrimams. Todėl poveikis bus visiškai nežymus. Asortimentui, kuris yra mažesnis arba 
didesnis už priede nurodytąsias ribas (nuo 100 iki 1500 ml, išskyrus 125 ml apatinę ribą 
putojančiajam vynui ir didžiausią 2000 ml kiekį spiritiniams gėrimams), priedas netaikomas, 
todėl jam taikomas bendrasis laisvų vardinių kiekių principas. 

Pagal bendrosios pozicijos 8 straipsnį (Perkėlimas) valstybės narės turi per 12 mėnesių nuo 
direktyvos įsigaliojimo datos perkelti priemonę į nacionalinius teisės aktus. Direktyvą 
pradedama taikyti po 18 mėnesių nuo įsigaliojimo datos, o tai reiškia, kad dar lieka mažiausiai 
šešių mėnesių laikotarpis tarp direktyvos perkėlimo ir taikymo. Taip gamintojams suteikiama 
pakankamai laiko prisitaikyti. 

Be to, iki direktyvos taikymo į rinką išleistiems fasuotiems produktams, pavyzdžiui, kurie jau 
yra paskirstymo grandinėje, direktyva nebus taikoma ir jie galės būti parduoti galutiniams 
vartotojams. 

Dėl visų šių priežasčių Komisija mano, kad praktiškai fasuoto vyno ir spiritinių gėrimų 
realizavimas nebus sudėtingas. 


